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INSTALACE DO PROFILU
Vyvrtejte v profilu otvor o průměru 2mm pro přiložený nerezový vrut. Nejprve si pomocí vrutu vyřízněte v předvrtaném otvoru závit a až poté přišroubujte stmívač. Neutahujte
vrut příliš velkou silou, abyste nepoškodili plošný spoj! Je nutné mezi profil a stmívač vložit izolační podložku (papír, izolační lepící páska), aby nedošlo ke kontaktu mezi
profilem a elektronikou stmívače, napájecím nebo výstupním napětím. Kritická jsou zejména místa napojení mezi páskem a stmívačem, nechte proto izolační podložku delší,
aby byla i pod spojem s páskem. Nepoužívejte k pájení agresivní tavidla, kontakty jsou zlacené a postačí tavidlo obsažené v trubičkovém cínu. Pokud přesto tavidlo použĳete,
očistě te po pájení plošný spoj od zbytků tavidla rozpouště dlem na bázi alkoholu. Pájejte výhradně mikropáječkou. Trafopáječka může stmívač poškodit!

Obr.1 - Ukázka instalace do profilu

OVLÁDÁNÍ A ROZŠÍŘENÉ FUNKCE

Mód 1. J1 rozpojená, J2 rozpojená (standardně z výroby).
Standardní režim stmívače - Po připojení napájecího napětí zůstává vždy zhasnutý. Krátkým dotekem (min.0,5s) senzoru se LED zapnou nebo vypnou. Náběh i doběh je plynulý.
Při zapnutí LED naběhnou během cca 1,5s od 0% do poslední nastavené intenzity, při vypnutí plynule pohasnou během cca 1,5s z nastavené intenzity do nuly. Bezprostředně po
zapnutí/vypnutí je nezbytné nechat cca 1s pauzu před dalším dotekem, jinak nebude dotek zaznamenán. Tato prodleva eliminuje nechtěné opětovné vypnutí či zapnutí
náhodným druhým dotekem. Přidržením senzoru po dobu delší než cca 3s se začne plynule měnit intenzita, uvolněním senzoru se zastaví na aktuální úrovni. Při opětovné aktivaci
stmívání se směr stmívaní otočí. V úrovních min/max se stmívání vždy zastaví a pro změnu směru je nutné senzor vždy na chvíli uvolnit. Pokud senzor neuvolníte do cca 10s od
dosažení krajní hodnoty, LED zhasnou a obnoví se výchozí nastavení citlivosti (smažou se uložené naučené hodnoty).

Mód 2. J1 spojená, J2 rozpojená
Paměť stavu před výpadkem napájení - Stejná funkce jako výše, ale pamatuje si poslední stav v okamžiku výpadku napájení, který se po opětovném připojení zdroje automaticky
obnoví. Svítí-li při výpadku napájení, automaticky se po obnovení napájení rozsvítí a naopak.

Mód 3. J1 rozpojená, J2 spojená
Jednoduchý spínač - Stmívání a plynulý náběh/doběh jsou vypnuté, jedním dotekem se zapne, druhým dotekem vypne. To lze využít například ke spínaní relé,
kterým pak můžete spínat prakticky cokoliv.

Mód 4. J1 spojená, J2 spojená
Časový spínač - Stmívání a plynulý náběh/doběh jsou vypnuté, dotekem se rozsvítí a po uplynutí nastaveného času automaticky vypne. Každý dotek během svícení
resetuje časovač. Časovač lze nastavit v rozsahu 1s až 12hod. Nastavení časovače: Po připojení napájení počkejte cca 1s a dotkněte se senzoru (nevšak později než
cca 3s po zapnutí) a držte ho až do ukončení nastavení času. Pokud jste se dotkli ve správný čas, pásek po krátkém čase začne blikat (cca 1 záblesk za 0,7s) , každý
záblesk prodlouží nastavený čas o krok dle tabulky níže. Po odpočítání požadovaného počtu záblesků uvolněte senzor. Nastavený čas je uchován v permanentní paměti i
po odpojení napájení. Z výroby je nastaven na 10s.

Vstupní napětí DC (-)

Vstup dotykového senzoru

Vstupní napětí DC (+)

Propojky J1 a J2 pro nastavení režimu.
Pro změnu režimu spojte pájecí plošky kapkou cínu.

LED pásek DC (-)

Obr.2 - Zapojení modulu stmívače

Propojka J4 pro vyřazení LED

LED kontrolka

LED pásek DC (+)

ZÁKLADNÍ POPIS
Miniaturní stmívač/spínač je svou konstrukcí určený k vestavění do
ALU profilů s LED pásky, kde profil slouží zároveň jako dotykový
senzor. Funkce soft start/stop šetří oči, poslední nastavenou
úroveň osvětlení si pamatuje i při přerušení napájení. Umožňuje
provoz ve 4 režimech, které jsu popsány podrobněji níže. Nabízí
ideální řešení snadného ovládání svítidla pro kuchňské linky.

• NELZE POUŽÍT PŘI NAPÁJENÍ Z BATERIE.
• STMÍVAČ FUNGUJE POUZE SE SÍŤOVÝMI NAPÁJECÍMI ZDROJI S DVOJITOU IZOLACÍ.
• NAPÁJECÍ ZDROJ NESMÍ BÝT UZEMNĚNÝ.
• HLINÍKOVÝ PROFIL NESMÍ BÝT NAMONTOVÁN PŘÍMO NA ZDI!
• NA ZDROJ LZE NAPOJIT POUZE JEDEN DOTYKOVÝ STMÍVAČ A NELZE KOMBINOVAT S JINÝMI OVLADAČI, ČI SOUMRAKOVÝMI SPÍNAČI.
• VYVARUJTE SE NAPOJENÍ NA DLOUHÝ PŘÍVODNÍ VODIČ OD ZDROJE KE STMÍVAČI. DOPORUČUJEME MAXIMÁLNĚ 2M DLOUHÝ

PŘÍVODNÍ VODIČ.

Celkem záblesků : 1-10 11-20 21-29 30-39 40-45 46-54
Hodnota 1 záblesku: 1s 5s 1min 5min 20min 1hod

Celkový nastavený čas: 10z = 10s 20z = 1min 29z = 10min 39z = 1hod 45z = 3hod 54z = 12hod

VOLBA NAPÁJECÍHO ZDROJE
Nelze použít při napájení z baterie. Stmívač funguje pouze se síťovými napájecími zdroji s dvojitou izolací.
Tyto zdroje mají plastové pouzdro a pro připojení 230V pouze 2 vodiče (L,N), uzemnění (žlutozelený vodič) se nepřipojuje.
SENZOR
Jako dotykový senzor se používá ALU profil s LED páskem. Maximální doporučená délka profilu je 3m. Delší profil je možné použít, ale v ojedinělých případech to může vést ke
zhoršené citlivosti či naopak k občasnému náhodnému sepnutí. Lze použít i jakýkoliv jiný kovový předmět. Propojení senzoru a stmívače kabelem je přípustné, ale dbejte na to,
aby propojovací kabel byl co nejkratší. Senzor (ALU profil) musí být vždy dobře odizolován od okolí, přímá instalace na zeď není možná. Nepoužívejte v rohových profilech mezi
skříňku a stěnu! Minimální vzdálenost profilu od stěny musí být alespoň 1cm! ALU profil musí být z jednoho kusu, více dílné svítidlo může způsobovat náhodné spínání. Jakákoliv
deska (lamino, sklo, dřevo...) se při plošné montáži na stěnu stává součástí zdi a není možné na ní svítidlo umístit.
AUTOMATICKÁ KALIBRACE
Stmívač by měl fungovat na první zapojení a není třeba ho nĳak nastavovat. Citlivost je optimalizována zcela automaticky s každým dotekem a naučené hodnoty jsou každou
hodinu (poprvé po 1 hodině od zapnutí) ukládány do permanentní paměti a v případě výpadku napájení se při příštím nastavení načtou jako výchozí. Naučené hodnoty lze smazat
tak, že zapnete LED, dotknete se senzoru a necháte dojet intenzitu do horní nebo dolní krajní hodnoty a budete senzor stále držet, tak cca po 10s od dosažení krajní hodnoty LED
zhasnou a obnoví se výchozí nastavení.
KONTROLNÍ LED
Na plošném spoji je osazena žlutá LED dioda, která svítí trvale jako indikace připojení napájecího napětí. Pokud nechcete, aby tato LED svítila, zkratujte propojku J4 v těsné
blízkosti výstupu (+) pro LED pásek..

J2J1

PL Napięcie zasilania
EN Supply voltage CZ Napájecí napětí SK Napájacie napätie DE Versorgungsspannung
HU Tápfeszültség RO Tensiunea de alimentare

PL Maksymalny prąd
EN Maximum current CZ Maximální proud SK Maximálny prúd DE Maximaler Strom
HU Tápfeszültség RO Curent maxim

PL Zakres ściemniania
EN Dimming range CZ Rozsah stmívání SK Rozsah stmievania DE Dimmbereich
HU Dimmelési tartomány RO Gama de atenuare

PL Wymiary
EN Dimensions CZ Rozměry SK Rozmery DE Abmessungen
HU Méretek RO Dimensiuni

PL Zużycie energii w trybie gotowości
DE Verbrauch im Standby-Modus

EN Standby consumption CZ Spotřeba v pohotovostním režimu SK Spotreba v pohotovostnom režime
HU Készenléti fogyasztás RO Consumul în standby

0,10W 12V
0,33W 24V

9-28V DC

0-100%

10x50x5.5mm

Mode 1) 7,5A
Mode 3) 10A
Mode 4) 10A

IP20
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EN Wiring diagram | CZ Schéma zapojení | SK Schéma zapojenia | HU Kapcsolási rajz | RO Schema electrică | PL Schemat połączeń | DE Schaltplan
EN: 1. LED strip DC (-) 2. LED diode 3. LED strip DC (+) 4. Jumper J4 for LED deactivation 5. Input voltage DC (-) 6. Hole for screw attachment 7. Input voltage DC (+)
8. Connectors J1 and J2 for mode setting. To change the mode, connect the solder plates with a tin drop.
CZ: 1. LED pásek DC (-) 2. LED dioda 3. LED pásek DC (+) 4. Jumper J4 pro vypnutí LED diody 5. Vstupní napájení DC (-) 6. Otvor pro upevnění vrutem 7. Vstupní napájení DC (+) 8. Propojky J1 a J2 pro nastavení režimu. Pro
změnu režimu spojte pájecí plošky kapkou cínu.
SK: 1. LED pás DC (-) 2. LED dioda 3. LED pás DC (+) 4. Jumper J4 na vypnutie LED 5. Vstupné napájanie DC (-) 6. Otvor na upevnenie skrutkou 7. Vstupné napájanie DC (+) 8. Konektory J1 a J2 na nastavenie režimu. Ak chcete
zmeniť režim, spojte spájkovacie dosky s kvapkou cínu.
HU: 1. LED szalag DC (-) 2. LED dióda 3. LED szalag DC (+) 4. J4 átkötő a LED kikapcsolásához 5. Bemeneti feszültség DC (-) 6. Lyuk a csavaros rögzítéshez 7. Bemeneti feszültség DC (+) 8. J1 és J2 csatlakozók az üzemmód
beállításához. Az üzemmód megváltoztatásához csatlakoztassa a forrasztólapokat óncseppel.
RO: 1. Bandă LED DC (-) 2. Diodă LED 3. Bandă LED DC (+) 4. Jumper J4 pentru dezactivarea LED-ului 5. Tensiune de intrare DC (-) 6. Gaură pentru fixare cu șuruburi 7. Tensiune de intrare DC (+) 8. Connectors J1 and J2 for
mode setting. To change the mode, connect the solder plates with a tin drop.
PL: 1. Taśma LED DC (-) 2. Dioda LED 3. Taśma LED DC (+) 4. Zworka J4 do dezaktywacji diody LED 5. Napięcie wejściowe DC (-) 6. Otwór na śrubę 7. Napięcie wejściowe DC (+)
8. Złącza J1 i J2 do ustawiania trybu. Aby zmienić tryb, podłącz płytki lutownicze za pomocą kropli cyny.
DE: 1. LED-Leiste DC (-) 2. LED-Diode 3. LED-Leiste DC (+) 4. Jumper J4 zur Deaktivierung der LED 5. Input voltage DC (-) 6. Bohrung für Schraubenbefestigung 7. Input voltage DC (+) 8. Steckverbinder J1 und J2 zur Einstellung
der Betriebsart. Um den Modus zu ändern, verbinden Sie die Lötplatten mit einem Zinntropfen.

EN Description | CZ Popis | SK Popis | HU Leírás | RO Descriere | PL Opis | DE Beschreibung
EN: Miniature dimmer/switch for ALU profiles with LED strips, where the profile also serves as a touch sensor. The soft start/stop function saves your eyes, it remembers the last set light level even if the power is interrupted. It allows operation in 4 modes.
CZ: Miniaturní stmívač/spínač do ALU profilů s LED pásky, kde profil slouží zároveň jako dotykový senzor. Funkce soft start/stop šetří oči, poslední nastavenou úroveň osvětlení si pamatuje i při přerušení napájení. Umožňuje provoz ve 4 režimech.
SK: Miniatúrny stmievač/spínač pre ALU profily s LED pásikmi, kde profil slúži aj ako dotykový senzor. Funkcia jemného spustenia/zastavenia šetrí vaše oči, pamätá si poslednú nastavenú úroveň osvetlenia aj v prípade prerušenia napájania. Umožňuje
prevádzku v 4 režimoch.
HU: Miniatűr dimmer/kapcsoló ALU profilokhoz LED csíkokkal, ahol a profil egyben érintésérzékelőként is szolgál. A lágy indítás/leállítás funkció kíméli a szemét, az utoljára beállított fényszintet akkor is megjegyzi, ha a tápellátás megszakad. Lehetővé
teszi a 4 üzemmódban történő működést.
RO: Dimmer/interrupător miniatural pentru profilele ALU cu benzi LED, unde profilul servește și ca senzor tactil. Funcția soft start/stop vă salvează ochii, reține ultimul nivel de lumină setat, chiar dacă alimentarea cu energie electrică este întreruptă.
Permite funcționarea în 4 moduri.
PL: Miniaturowy ściemniacz/włącznik do profili ALU z taśmami LED, gdzie profil służy również jako czujnik dotykowy. Funkcja łagodnego startu/zatrzymania oszczędza oczy, zapamiętuje ostatnio ustawiony poziom światła nawet w przypadku przerwy w
zasilaniu. Umożliwia pracę w 4 trybach.
DE: Miniatur-Dimmer/Schalter für ALU-Profile mit LED-Leisten, wobei das Profil auch als Berührungssensor dient. Die Soft-Start/Stopp-Funktion schont Ihre Augen, denn sie merkt sich die zuletzt eingestellte Lichtstärke, auch wenn der Strom unterbrochen
wird. Er ermöglicht den Betrieb in 4 Modi.

EN Installation | CZ Instalace | SK Inštalácia | HU Telepítés | RO Instalare | PL Instalacja | DE Einrichtung
EN: Drill a 2mm diameter hole in the profile. Do not pull the screw with too much force. Insert an insulating washer between the profile and the dimmer. Maximum profile length with dimmer 3m. Do not use in corner profiles between cabinet and wall! The
minimum distance of the profile from the wall must be at least 1cm! ALU profile must be in one piece.
CZ: Vyvrtejte v profilu otvor o průměru 2mm. Neutahujte vrut příliš velkou silou. Mezi profil a stmívač vložte izolační podložku. Maximální délka profilu se stmívačem 3m. Nepoužívejte v rohových profilech mezi skříňku a stěnu! Minimální vzdálenost profilu od
stěny musí být alespoň 1cm! ALU profil musí být z jednoho kusu.
SK: Do profilu vyvŕtajte otvor s priemerom 2 mm. Za skrutku neťahajte príliš veľkou silou. Medzi profil a stmievač vložte izolačnú podložku. Maximálna dĺžka profilu so stmievačom
3 m. Nepoužívajte v rohových profiloch medzi skriňou a stenou! Minimálna vzdialenosť medzi profilom a stenou musí byť aspoň 1cm! ALU profil musí byť z jedného kusu.
HU: Fúrjon egy 2 mm átmérőjű lyukat a profilba. Ne húzza a csavart túl nagy erővel. Helyezzen egy szigetelő alátétet a profil és a fényerőszabályzó közé. Maximális profilhossz dimmerrel 3m. Ne használja a szekrény és a fal közötti sarokprofilokban! A profil
és a fal közötti minimális távolságnak legalább 1 cm-nek kell lennie! Az ALU profilnak egy darabból kell állnia.
RO: Faceți o gaură cu diametrul de 2 mm în profil. Nu trageți șurubul cu prea multă forță. Introduceți o șaibă izolatoare între profil și variator. Lungimea maximă a profilului cu variator 3m. Nu utilizați în profilele de colț între dulap și perete! Distanța minimă
dintre profil și perete trebuie să fie de cel puțin 1cm! Profilul ALU trebuie să fie dintr-o singură bucată.
PL:Wywierć w profilu otwór o średnicy 2 mm. Nie wyciągaj śruby ze zbyt dużą siłą. Włóż podkładkę izolacyjną między profil a ściemniacz. Maksymalna długość profilu ze ściemniaczem 3 m. Nie stosować w profilach narożnych między szafką a ścianą!
Minimalna odległość między profilem a ścianą musi wynosić co najmniej 1 cm! Profil ALU musi być w jednym kawałku.
DE: Bohren Sie ein Loch mit 2 mm Durchmesser in das Profil. Ziehen Sie die Schraube nicht mit zu viel Kraft. Legen Sie eine isolierende Unterlegscheibe zwischen das Profil und den Dimmer. Maximale Profillänge mit Dimmer 3m. Nicht in Eckprofilen
zwischen Schrank und Wand verwenden! Der Mindestabstand zwischen dem Profil und der Wand muss mindestens 1cm betragen! ALU-Profil muss in einem Stück sein.

EN Power supply | CZ Napájecí zdroj | SK Napájací zdroj | HU Tápegység | RO Sursa de alimentare | PL Zasilanie | DE Stromversorgung
EN: Cannot be used with battery power. The dimmer only works with double-insulated mains power supplies. These power supplies have a plastic housing and only 2 wires (L,N) for 230V connection, the earth (yellow-green wire) is not connected.
CZ: Nelze použít při napájení z baterie. Stmívač funguje pouze se síťovými napájecími zdroji s dvojitou izolací. Tyto zdroje mají plastové pouzdro a pro připojení 230V pouze 2 vodiče (L,N), uzemnění (žlutozelený vodič) se nepřipojuje.
SK: Nemožno používať s napájaním z batérie. Stmievač funguje len s dvojito izolovanými sieťovými zdrojmi. Tieto napájacie zdroje majú plastový kryt a iba 2 vodiče (L,N) na pripojenie 230 V, zem (žltozelený vodič) nie je pripojená.
HU: Akkumulátorral nem használható. A dimmer csak kettős szigetelésű hálózati tápegységgel működik. Ezek a tápegységek műanyag házzal és csak 2 vezetékkel (L,N) rendelkeznek a 230V-os csatlakozáshoz, a földelés (sárga-zöld vezeték) nincs
csatlakoztatva.
RO: Nu poate fi utilizat cu baterii. Dimmerul funcționează numai cu surse de alimentare de la rețea cu izolație dublă. Aceste surse de alimentare au o carcasă din plastic și doar 2 fire (L,N) pentru conectarea la 230V, pământul (firul galben-verde) nu este
conectat.
PL: Nie może być używany z zasilaniem bateryjnym. Ściemniacz działa tylko z podwójnie izolowanymi zasilaczami sieciowymi. Zasilacze te mają plastikową obudowę i tylko 2 przewody (L, N) do podłączenia 230V, uziemienie (żółto-zielony przewód) nie
jest podłączone.
DE: Kann nicht mit Batteriestrom betrieben werden. Der Dimmer funktioniert nur mit doppelt isolierten Netzteilen. Diese Netzteile haben ein Kunststoffgehäuse und nur 2 Drähte (L,N) für den 230V-Anschluss, die Erde (gelb-grüner Draht) ist nicht
angeschlossen.

EN: Mode 1. J1 disconnected, J2 disconnected (factory standard).
Standard dimmer mode - Always remains off when connected. Touching (min. 0.5s) the sensor turns the LEDs on or off. Metering and timing is continuous. When switched on, the LEDs run from 0% to the last set intensity in approx. 1.5s, when switched off
they go off smoothly from the set intensity to zero in approx. 1.5s. Holding the sensor for more than approx. 3s will start a smooth intensity change, releasing the sensor will stop at the current level. When the dimming is activated again, the direction of
dimming is reversed.
CZ: Mód 1. J1 rozpojená, J2 rozpojená (standardně z výroby).
Standardní režim stmívače - Po připojení zůstává vždy zhasnutý. dotekem (min.0,5s) senzoru se LED zapnou nebo vypnou. Náběh i doběh je plynulý. Při zapnutí LED naběhnou během cca 1,5s od 0% do poslední nastavené intenzity, při vypnutí plynule
pohasnou během cca 1,5s z nastavené intenzity do nuly. Přidržením senzoru po dobu delší než cca 3s se začne plynule měnit intenzita, uvolněním senzoru se zastaví na aktuální úrovni. Při opětovné aktivaci stmívání se směr stmívaní otočí.
SK: Mód 1. J1 odpojený, J2 odpojený (štandard z výroby).
Štandardný režim stmievača - po pripojení zostáva vždy vypnutý. Dotykom (min. 0,5 s) snímača sa LED diódy zapnú alebo vypnú. Meranie a časovanie je nepretržité. Pri zapnutí LED diódy prebehnú od 0 % po poslednú nastavenú intenzitu za cca 1,5 s,
pri vypnutí plynule zhasnú od nastavenej intenzity po nulu za cca 1,5 s. Podržaním snímača dlhšie ako cca 3 s sa spustí plynulá zmena intenzity, uvoľnením snímača sa zastaví na aktuálnej úrovni. Pri opätovnej aktivácii stmievania sa smer stmievania
obráti.
HU: Mód 1. J1 lecsatlakoztatva, J2 lecsatlakoztatva (gyári szabvány).
Standard fényerőszabályozó üzemmód - Mindig kikapcsolva marad, ha csatlakoztatva van. Az érzékelő megérintése (min. 0,5s) be- vagy kikapcsolja a LED-eket. A mérés és az időzítés folyamatos. Bekapcsolt állapotban a LED-ek kb. 1,5s alatt futnak 0%-
tól az utoljára beállított intenzitásig, kikapcsolt állapotban egyenletesen mennek le a beállított intenzitásról kb. 1,5s alatt nullára. Az érzékelő kb. 3s-nál hosszabb ideig történő lenyomva tartása egyenletes intenzitásváltozást indít el, az érzékelő elengedése
az aktuális szinten áll meg. A fényerőszabályozás újbóli bekapcsolásakor a fényerőszabályozás iránya megfordul.
RO: Mod 1. J1 deconectat, J2 deconectat (standard din fabrică).
Modul standard de atenuare a intensității luminoase - Întotdeauna rămâne oprit atunci când este conectat. Atingerea (min. 0,5s) a senzorului aprinde sau stinge LED-urile. Măsurarea și temporizarea este continuă. Când sunt pornite, LED-urile rulează de la
0% la ultima intensitate setată în aprox. 1,5s, când sunt oprite, acestea se sting ușor de la intensitatea setată la zero în aprox. 1,5s. Dacă țineți senzorul mai mult de aprox. 3s, va începe o schimbare lină a intensității, iar dacă îl eliberați se va opri la nivelul
curent. Când se activează din nou reglarea intensității luminoase, direcția de reglaj este inversată.
PL: Mode 1. J1 odłączony, J2 odłączony (standard fabryczny).
Standardowy tryb ściemniania - zawsze pozostaje wyłączony po podłączeniu. Dotknięcie (min. 0,5 s) czujnika włącza lub wyłącza diody LED. Pomiar i odmierzanie czasu są ciągłe. Po włączeniu diody LED działają od 0% do ostatniej ustawionej
intensywności w ciągu ok. 1,5 s, po wyłączeniu gasną płynnie od ustawionej intensywności do zera w ciągu ok. 1,5 s. Przytrzymanie czujnika dłużej niż ok. 3s spowoduje rozpoczęcie płynnej zmiany natężenia, zwolnienie czujnika spowoduje zatrzymanie
na aktualnym poziomie. Po ponownym włączeniu ściemniania kierunek ściemniania jest odwrotny.
DE: Mode 1 J1 abgeklemmt, J2 abgeklemmt (Werksstandard).
Standard-Dimmermodus - Bleibt im angeschlossenen Zustand immer aus. Berührung (min. 0,5s) des Sensors schaltet die LEDs ein oder aus. Sowohl das Timing als auch die Ein- und Ausschaltzeit sind gleichmäßig. Beim Einschalten laufen die LEDs
innerhalb von ca. 1,5s von 0% auf die zuletzt eingestellte Intensität, beim Ausschalten verblassen sie innerhalb von ca. 1,5s sanft von der eingestellten Intensität auf Null. Hält man den Sensor länger als ca. 3s gedrückt, beginnt ein sanfter
Intensitätswechsel, lässt man den Sensor los, stoppt er auf der aktuellen Stufe. Beim erneuten Aktivieren des Dimmens wird die Richtung des Dimmens umgedreht.
EN: Mode 2. J1 connected, J2 disconnected Remembers the last state at the moment of power failure, which is automatically restored when the power supply is reconnected.
CZ: Mód 2. J1 spojená, J2 rozpojená Pamatuje si poslední stav v okamžiku výpadku napájení, který se po opětovném připojení zdroje automaticky obnoví.
SK: Mód 2. J1 pripojený, J2 odpojený Pamätá si posledný stav v okamihu výpadku napájania, ktorý sa automaticky obnoví po opätovnom pripojení napájania.
HU: Mód 2. J1 csatlakoztatva, J2 leválasztva Emlékszik a legutóbbi állapotra az áramkimaradás pillanatában, amely automatikusan visszaáll, amikor a tápellátás újra csatlakozik.
RO: Mod 2. J1 conectat, J2 deconectat Își amintește ultima stare din momentul întreruperii alimentării, care este restabilită automat atunci când alimentarea cu energie electrică este reconectată.
PL: Mode 2. J1 podłączony, J2 odłączony Zapamiętuje ostatni stan w momencie awarii zasilania, który jest automatycznie przywracany po ponownym podłączeniu zasilania.
DE: Mode 2. J1 angeschlossen, J2 nicht angeschlossen Speichert den letzten Zustand im Moment des Stromausfalls, der automatisch wiederhergestellt wird, wenn die Stromversorgung wiederhergestellt wird.
EN: Mode 3. J1 disconnected, J2 connected Simple switch - Dimming and continuous start/stop are off, one touch on, one touch off.
CZ: Mód 3. J1 rozpojená, J2 spojená Jednoduchý spínač - Stmívání a plynulý náběh/doběh jsou vypnuté, jedním dotekem se zapne, druhým dotekem vypne.
SK: Mód 3. J1 odpojený, J2 pripojený Jednoduchý spínač - stmievanie a plynulý štart/stop sú vypnuté, jedným dotykom zapnete, jedným dotykom vypnete.
HU: Mód 3. J1 lecsatlakoztatva, J2 csatlakoztatva Egyszerű kapcsoló - A fényerőszabályozás és a sima indítás/leállítás ki van kapcsolva, egy érintéssel bekapcsolható, egy érintéssel kikapcsolható.
RO: Mod 3. J1 deconectat, J2 conectat Întrerupător simplu - Diminuarea și pornirea/oprirea lină sunt dezactivate, o singură atingere de pornire, o singură atingere de oprire.
PL: Mode 3. J1 odłączony, J2 podłączony Prosty przełącznik - ściemnianie i płynny start/stop są wyłączone, jedno dotknięcie włącza, jedno dotknięcie wyłącza.
DE: Mode 3. J1 abgeklemmt, J2 angeschlossen Einfacher Schalter - Dimmen und sanftes Starten und Stoppen sind ausgeschaltet, ein Tastendruck genügt, ein Tastendruck genügt.
EN: Mode 4. J1 linked, J2 linked Time switch - Dimming and continuous ramp/time are off, touch to turn on and automatically turn off after the set time has elapsed. Each touch during illumination resets the timer. Timer Settings: After connecting power,
wait about 1s and touch and hold the sensor until the time setting is complete. The LED strip will start flashing (approx. 1 flash every 0.7s) Release the sensor after counting down the desired number of flashes, see table below.
CZ: Mód 4. J1 spojená, J2 spojená Časový spínač - Stmívání a plynulý náběh/doběh jsou vypnuté, dotekem se rozsvítí a po uplynutí nastaveného času automaticky vypne. Každý dotek během svícení resetuje časovač. Nastavení časovače: Po připojení
napájení počkejte cca 1s a dotkněte se senzoru a držte ho až do ukončení nastavení času. LED pásek začne blikat (cca 1 záblesk za 0,7s) Po odpočítání požadovaného počtu záblesků viz tabulka níže uvolněte senzor.
SK: Mód 4. J1 prepojený, J2 prepojený Časový spínač - stmievanie a nepretržitá rampa/čas sú vypnuté, dotykom sa zapnú a po uplynutí nastaveného času sa automaticky vypnú. Každý dotyk počas osvetlenia vynuluje časovač. Nastavenie časovača:
Po pripojení napájania počkajte približne 1 s a dotknite sa a podržte snímač, kým sa neukončí nastavenie času. LED pás začne blikať (približne 1 bliknutie každých 0,7 s) Po odpočítaní požadovaného počtu bliknutí uvoľnite snímač, pozri tabuľku nižšie.
HU: Mód 4. J1 összekapcsolva, J2 összekapcsolva Időkapcsoló - A fényerőszabályozás és a folyamatos rámpa/idő kikapcsolt állapotban van, a bekapcsoláshoz érintse meg, és a beállított idő letelte után automatikusan kikapcsol. Minden egyes érintés
megvilágítás közben visszaállítja az időzítőt. Időzítő beállítások: A tápellátás csatlakoztatása után várjon kb. 1s-t, majd érintse meg és tartsa lenyomva az érzékelőt, amíg az időbeállítás befejeződik. A LED csík villogni kezd (kb. 1 villanás minden 0,7s-
ban) Engedje el az érzékelőt a kívánt számú villanás visszaszámlálása után, lásd az alábbi táblázatot..
RO: Mod 4. J1 conectat, J2 conectat Comutator de timp - Dimming și rampa/timpul continuu sunt dezactivate, atingeți pentru a porni și a se opri automat după ce a trecut timpul setat. Fiecare atingere în timpul iluminării resetează temporizatorul. Setări
ale temporizatorului: După conectarea alimentării, așteptați aproximativ 1s și atingeți și mențineți apăsat senzorul până când setarea timpului este completă. Banda LED va începe să clipească (aproximativ 1 clipire la fiecare 0,7s) Eliberați senzorul după
numărarea inversă a numărului dorit de clipiri, a se vedea tabelul de mai jos.
PL: Mode 4. Złącze J1, złącze J2 Wyłącznik czasowy - Ściemnianie i ciągła rampa/czas są wyłączone, dotknĳ, aby włączyć i automatycznie wyłączyć po upływie ustawionego czasu. Każde dotknięcie podczas podświetlenia resetuje timer. Ustawienia
timera: Po podłączeniu zasilania odczekaj około 1 s, a następnie dotknĳ i przytrzymaj czujnik, aż ustawienie czasu zostanie zakończone. Pasek LED zacznie migać (ok. 1 mignięcie co 0,7 s) Zwolnĳ czujnik po odliczeniu żądanej liczby mignięć, patrz
tabela poniżej.
DE: Mode 4. J1 verbunden, J2 verbunden Zeitschalter - Dimmen und kontinuierliche Rampe/Zeit sind ausgeschaltet, Berührung zum Einschalten und automatisches Ausschalten nach Ablauf der eingestellten Zeit. Jede Berührung während der
Beleuchtung setzt den Timer zurück. Timer-Einstellungen: Nach dem Anschließen der Stromversorgung ca. 1s warten und den Sensor berühren und halten, bis die Zeiteinstellung abgeschlossen ist. Der LED-Streifen beginnt zu blinken (ca. 1 Blinken alle
0,7s). Lassen Sie den Sensor los, nachdem Sie die gewünschte Anzahl der Blinksignale heruntergezählt haben, siehe Tabelle unten.

Total flashes : 1-10 11-20 21-29 30-39 40-45 46-54
Value of 1 flash: 1s 5s 1min 5min 20min 1hod

Total set time: 10 = 10s 20 = 1min 29 = 10min 39 = 1h 45 = 3h 54 = 12h

EN Controls and functions | CZ Ovládání a funkce | SK Ovládacie prvky a funkcie | HU Vezérlők és funkciók | RO Comenzi și funcții | PL Elementy sterujące i funkcje | DE Steuerelemente und Funktionen
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